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STOLIČKA S ÚLOŽNOU 
PŘIHRÁDKOU
Pokyny k montáži a bezpečnostní pokyny

1.	 Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Vaší koupí jste se rozhodli pro vysoce kvalitní pro-
dukt. Před prvním uvedením do provozu je nutné se 
s produktem seznámit. Z tohoto důvodu si pozorně 
přečtěte následující návod k montáži. Produkt použí-
vejte pouze tak, jak je popsáno a pro uvedené ob-
lasti použití. Před použitím produktu se seznamte se 
všemi pokyny k ovládání a bezpečnostními pokyny. 
Návod k montáži dobře uschovejte. Při předání tře-
tím osobám předejte společně s produktem rovněž i 
veškerou dokumentaci.

V dalším textu se bude Stolička s úložnou přihrádkou 
označovat jako produkt. 

Vysvětlení značek
Následující symboly a signální slova jsou použita v 
tomto návod k montáži, na výrobek nebo na obalu.

1 VAROVÁNÍ!
Tento signální symbol / toto signální slovo označuje 
ohrožení vysoké stupně a pokud mu nebude zabrá-
něno, může mít za následek smrt nebo těžké pora-
nění.

2 POZOR!
Tento signální symbol / toto signální slovo označuje 
ohrožení nízkého stupně a pokud mu nebude za-
bráněno, může mít za následek lehké nebo středně 
těžké poranění.

UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo varuje před možnými hmotnými 
škodami nebo vám nabízí užitečné doplňující infor-
mace k použití.

Tento symbol upozorňuje na podrobnější in-
formace.

Tento symbol zobrazuje nebezpečí.

Tento symbol upozorňuje na použití pouze v 
interiéru.

Tento symbol podává informaci o maximální 
hmotnosti, kterou lze produkt zatížit.

Tento symbol ukazuje, že produkt není 
žádná výstupní pomůcka.
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Tyto symboly vás informují o 
likvidaci obalu a produktu.

100%
Wood

FSC® C124851

www.fsc.org

MIX
Paper | Supporting

responsible forestry
FSC® C201568

www.fsc.org

Tento symbol podává informaci o 
certifikátu FSC®.

2.	 Bezpečnost
Použití v souladu s určením
Produkt není určen ke komerčnímu použití. Jiné pou-
žití nebo změna produktu platí za použití v rozporu 
s  určením a může mít za následek riziko poranění 
a poškození. Za škody vzniklé následkem použití 
v rozporu s určením distributor nepřevezme ručení.

Produkt vyhovuje výlučně jen k použití v inte-
riéru.

Produkt je zamýšlen jako taburet s úložným prosto-
rem.

3.	 Rozsah dodávky
VARIANTA 479498-24-A (strana 3, obr. A)
1x	 vnější plášť A  s dnem
1x	 výztuha B
1x	 dnová vložka C
1x	 víko D
1x	 dnový kříž E
1x	 dnový kříž F       
5x 	šroub G
1x	 inbusový klíč H
1x	 pokyny k montáži a bezpečnostní pokyny (bez 

obr.)

1.	 Úvod����������������������������������������������������������������������5
2.	 Bezpečnost�����������������������������������������������������������5
3.	 Rozsah dodávky���������������������������������������������������5
4.	 Technické údaje����������������������������������������������������6
5.	 Bezpečnostní pokyny�������������������������������������������6
6.	 Montáž������������������������������������������������������������������6
7.	 Pokyny k čištění a ošetřování�������������������������������7
8.	 Likvidace���������������������������������������������������������������7
9.	 Záruka�������������������������������������������������������������������7
10.	Distributor��������������������������������������������������������������8
11.	 Adresa servisu������������������������������������������������������8
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VARIANTA 479498-24-B (strana 4, obr. A)
1x	 vnější plášť A
1x	 výztuha B
1x	 dnová vložka C
1x	 víko D
1 x	pokyny k montáži a bezpečnostní pokyny (bez 

obr.)

4.	 Technické údaje
Typ: Stolička s úložnou přihrádkou
IAN: 479498_2410
Obj. č. spol. Tradix: 479498-24-A, -B

479498-24-A
Rozměry (Ø x V): 35 x 41 cm
Hmotnost: cca 3,5 kg
Maximální zatížení: 110 kg

479498-24-B
Rozměry (Ø x V): 31 x 41 cm
Hmotnost: cca 2,5 kg
Maximální zatížení: 110 kg 

Datum výroby: 12 /2024 
Záruka: 3 roky

5.	 Bezpečnostní pokyny

1 VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění a udušení!

5 
Pokud si děti hrají s výrobkem nebo 
obalem, mohou se na něm zranit 
nebo udusit!

-	 Nikdy děti nenechávejte si hrát s produktem nebo 
obalem.

-	 Nenechávejte děti v blízkosti produktu bez dozoru.

2 POZOR!
Nebezpečí poranění!
Vadný produkt se nesmí používat! Hrozí 
nebezpečí poranění! 
-	 Při poruchách funkce, poškození nebo závadách 

produkt nepoužívejte.  
-	 Neodborné opravy mohou představovat značné 

ohrožení uživatele.

6.	 Montáž
1.	 Odstraňte veškerý obalový materiál. 
2.	 Zkontrolujte, zda jsou přítomny všechny díly a 

zda jsou nepoškozeny.
	 Pokud tomu tak není, kontaktujte uvedenou servis-

ní adresu.

Platí pro 479498-24-A 
Viz strana 3, obr. B až F
1.	 Rozložte vnější plášť A . 
2.	 Zasuňte výztuhu B  do vnějšího pláště  A , viz 

obr. B.
3.	 Zasuňte dnovou vložku C  do výztuhy B  a za-

tlačte ji až na dno, viz obr. C.
	 Dbejte na to, aby poutko bylo směrem nahoru, 

jak je zobrazeno, aby za něj bylo možné dnovou 
vložku C  poté opět vytáhnout. 

4.	 Přehněte přesahující látku vnějšího pláště A  přes 
okraj výztuhy B , viz obr. D.

5.	 Otočte vnější plášť A  vzhůru nohama. 
6.	 Umístěte dnový kříž E  a dnový kříž F  na dno 

produktu, jak je zobrazeno na obr. E.
	 Dbejte na to, aby otvory ve dnovém kříži E  a F  

souhlasily s otvory ve dnu vnějšího pláště A .
7.	 Utáhněte šrouby G  inbusovým klíčem H .
8.	 Postavte produkt na nohy.
9.	 Položte na něj víko D , viz obr. F.

UPOZORNĚNÍ!
-	 Citlivé podlahy se mohou od nohou poškrábat. 
-	 Zabraňte posouvání produktu po podlaze.
-	 U velmi citlivých povrchů postavte produkt na ko-

berec nebo podobně.

Platí pro 479498-24-B
Viz strana 4, obr. B až E
1.	 Rozložte výztuhu B . 
2.	 Zasuňte výztuhu B  do vnějšího pláště A , viz 

obr. B.
3.	 Zasuňte dnovou vložku C  do výztuhy B  a za-

tlačte ji až na dno, viz obr. C.
	 Dbejte na to, aby poutko bylo směrem nahoru, 

jak je zobrazeno, aby za něj bylo možné dnovou 
vložku C  poté opět vytáhnout. 

4.	 Přehněte přesahující látku vnějšího pláště A  přes 
okraj výztuhy B , viz obr. D.

5.	 Položte na něj víko D , viz obr. E. 

2 POZOR!
Nebezpečí věcných škod!

Produkt se nesmí přetěžovat.
Zatěžujte produkt pouze do maximální uve-
dené hmotnosti 110 kg. 

2 POZOR!
Nebezpečí poranění!
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Produkt není žádná výstupní pomůcka.
Můžete spadnout a poranit se.

7.	 Pokyny k čištění a ošetřování
UPOZORNĚNÍ!

Nebezpečí věcných škod!

Produkt nebo jeho části se nesmí prát v pračce, bělit, 
sušit v sušičce, žehlit nebo chemicky čistit.
-	 čistěte jen vlhkým hadříkem
-	 používejte pouze jemný prací prostředek 
-	 nepoužívejte agresivní čisticí prostředky resp. 

Chemikálie
-	 nepoužívejte žádné ostré předměty, jako např. 

Špachtle apod., mohou poškodit povrch

8.	 Likvidace
Likvidace obalu
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Obal a návod k obsluze 
jsou vyrobeny z materiálů 
šetrných k životnímu prostře-

dí, které můžete odevzdat na místních recyklačních 
místech.

Likvidace produktu
Produkt se nesmí likvidovat spolu s domovním od-
padem. Bližší informace o možnostech likvidace 
výrobku vám poskytne obecní/městský úřad nebo 
pobočka Lidl.

9.	 Záruka
Vážené zákaznice, vážení zákazníci, na tento výro-
bek poskytujeme záruku 3 roky od data zakoupení. 
V případě závad na tomto výrobku vám vůči prodej-
ci výrobku náleží zákonná práva. Tato zákonná prá-
va nejsou omezena následující zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet dnem nákupu výrobku. 
Uschovejte prosím originál účtenky. Tento doklad 
bude vyžadován jako důkaz o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data zakoupení výrobku 
tento vykáže materiální nebo výrobní vady, výrobek 
vám na základě naší volby buď zdarma opravíme, 
nebo vyměníme. Pro plnění záruky požadujeme, 
aby byl během tříleté záruční doby předložen vadný 
výrobek a doklad o koupi (účtenka) se stručným pí-
semným popisem vady a udáním doby, kdy se vada 
objevila. Vztahuje-li se na vadu záruka, obdržíte od 
nás buď opravený, nebo nový výrobek. Opravou 

nebo výměnou výrobku nezačíná běžet nová záruč-
ní lhůta.

Záruční doba a zákonné nároky v případě 
závady
Záruční doba se v případě záručního plnění nepro-
dlužuje. To se vztahuje i na vyměněné nebo oprave-
né díly. Poškození a závady, které byly na produktu 
již v okamžiku koupě, je nutné ohlásit okamžitě po 
vybalení. Po uplynutí záruční doby jsou případné 
opravy zpoplatněny.

Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyroben podle přísných kri-
térií kvality a před expedicí svědomitě zkontrolován. 
Záruční plnění se vztahuje na chyby materiálu nebo 
výrobku. Tato záruka se nevztahuje na díly produktu, 
které podléhají běžnému opotřebení a proto na ně 
lze nahlížet jako na díly podléhající opotřebení nebo 
na křehké díly, např. Spínače nebo díly ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, pokud byl produkt 
poškozen, byl nesprávně používán nebo udržován. 
Pro správné používání produktu je nutné přesně 
dodržovat pokyny uvedené v návodu k obsluze. Je 
nutné bezpodmínečně zabránit použití a manipulaci, 
před kterou návod k obsluze odrazuje nebo varuje.  
Produkt je určen pouze pro soukromé účely a není 
určen ke komerčnímu použití. Při zneužití nebo ne-
odborné manipulaci, použití násilí nebo zásazích do 
produktu, které nebyly provedeny naší autorizova-
nou servisní pobočkou, zaniká záruka.

Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpracování vaší žádosti pro-
sím postupujte podle následujících pokynů: 
-	 Pro všechny dotazy si připravte účtenku a číslo vý-

robku (IAN 479498_2410) jako doklad o koupi.
-	 Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na pro-

duktu, na gravuře na produktu, na titulní stránce 
vašeho návodu nebo na nálepce na zadní nebo 
spodní straně produktu.

-	 Pokud se vyskytnou chyby funkce nebo jiné záva-
dy, kontaktujte nejprve telefonicky nebo e-mailem 
níže uvedené servisní oddělení.

-	 Produkt, který byl uznán za vadný, můžete poté 
spolu s kupním dokladem (účtenkou) a uvedením 
toho, jak vada vznikla a kdy k ní došlo, bezplat-
ně zaslat na adresu servisního centra, která vám 
byla sdělena.

Můžete si ji stáhnout na stránce www.lidl-service.com 
a také mnoho dalších příruček, videí k produktům a 
instalačních softwarů.
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Pomocí tohoto QR kódu se dostanete 
přímo na servisní stránku společnosti 
Lidl (www.lidl-service.com) a můžete 
zde prostřednictvím zadání čísla 
výrobku (IAN 479498_2410) otevřít 
váš návod k obsluze.

10.	Distributor
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Adresa servisu
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY

Hotline: 00800 / 30012001 (zdarma, odlišně u 
volání z mobilního telefonu) 
E-Mail: tradix-cz@sertronics.de

12 /2024 
Obj. Č. Spol. Tradix: 479498-24-A, -B

IAN 479498_2410
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HOCKER MIT STAUFACH
Montage- und Sicherheitshinweise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ers-
ten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen 
Sie hierzu aufmerksam die nachfolgenden Monta-
ge- und Sicherheitshinweise. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Montage- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Montage- und 
Sicherheitshinweise für späteres Nachschlagen gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Im Folgenden wird der Hocker mit Staufach Produkt 
genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
diesen Montage- und Sicherheitshinweisen, auf dem 
Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschä-
den oder bietet Ihnen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf weiterführende In-
formationen hin.

Dieses Symbol zeigt eine Gefährdung an.

Dieses Symbol weist auf die Verwendung 
nur im Innenbereich hin.

Dieses Symbol gibt Auskunft über das maxi-
male Belastungsgewicht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt 
keine Steighilfe ist.
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Diese Symbole informieren 
Sie über die Entsorgung von 
Verpackung und Produkt.

100%
Wood

FSC® C124851

www.fsc.org

MIX
Paper | Supporting

responsible forestry
FSC® C201568

www.fsc.org

Diese Symbole geben Auskunft 
über das FSC®-Zertifikat.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. Andere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Verletzungen und Beschädi-
gungen führen. Für Schäden, die aus der nicht be-
stimmungsgemäßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung. 

Das Produkt ist ausschließlich für den Ge-
brauch im Innenbereich geeignet.

Das Produkt ist als Hocker mit Stauraum gedacht.

3.	 Lieferumfang
STYLE 479498-24-A (Seite 3, Abb. A)
1x	 Außenhülle A  mit Bodenplatte
1x	 Verstärkung B
1x	 Bodeneinlage C
1x	 Deckel D
1x	 Bodenkreuz E
1x	 Bodenkreuz F       
5x 	Schraube G
1x	 Innensechskant H

1.	 Einleitung���������������������������������������������������������������9
2.	 Sicherheit��������������������������������������������������������������9
3.	 Lieferumfang���������������������������������������������������������9
4.	 Technische Daten�����������������������������������������������10
5.	 Sicherheitshinweise��������������������������������������������10
6.	 Montage�������������������������������������������������������������10
7.	 Reinigungs- & Pflegehinweise����������������������������11
8.	 Entsorgung����������������������������������������������������������11
9.	 Garantie��������������������������������������������������������������11
10.	 Inverkehrbringer�������������������������������������������������12
11.	 Serviceadresse���������������������������������������������������12
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1x	 Montage- und Sicherheitshinweise (ohne Abb.)

STYLE 479498-24-B (Seite 4, Abb. A)
1x	 Außenhülle A
1x	 Verstärkung B
1x	 Bodeneinlage C
1x	 Deckel D
1x	 Montage- und Sicherheitshinweise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Hocker mit Staufach
IAN: 479498_2410
Tradix Art.-Nr.: 479498-24-A, -B

479498-24-A
Maße (Ø x H): 35 x 41 cm
Gewicht: ca. 3,5 kg
Max. Belastung: 110 kg

479498-24-B
Maße (Ø x H): 31 x 41 cm
Gewicht: ca. 2,5 kg
Max. Belastung: 110 kg

Produktionsdatum: 12 /2024 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise

1 WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsge-
fahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Produkt oder 
der Verpackung spielen, können sie 
sich daran verletzen oder ersticken!

-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der 
Verpackung spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Pro-
dukts.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt 
werden! Es besteht Verletzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-

rungen, Beschädigungen oder Defekten. 
-	 Durch unsachgemäße Reparaturen können er-

hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

6.	 Montage
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und un-

beschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wenden Sie sich an die 

angegebene Serviceadresse.

Gilt für 479498-24-A 
Siehe Seite 3, Abb. B bis F
1.	 Falten Sie die Außenhülle A  auseinander. 
2.	 Stecken Sie die Verstärkung B  in die Außenhülle  

A , siehe Abb. B.
3.	 Stecken Sie die Bodeneinlage C  in die Verstär-

kung B  und drücken Sie diese bis in den Boden, 
siehe Abb. C.

	 Achten Sie darauf, dass die Schlaufe wie abge-
bildet oben ist, sodass Sie die Bodeneinlage C  
daran wieder herausziehen können. 

4.	 Schlagen Sie den überstehenden Stoff der Au-
ßenhülle A  über den Rand der Verstärkung B , 
siehe Abb. D.

5.	 Drehen Sie die Außenhülle A  auf den Kopf. 
6.	 Platzieren Sie das Bodenkreuz E  und Boden-

kreuz F  wie in Abb. E gezeigt auf dem Boden 
des Produkts.

	 Achten Sie darauf, dass die Bohrungen in den Bo-
denkreuzen E  und  F  mit den Bohrungen in der 
Bodenplatte der Aussenhülle  A  übereinstimmen.

7.	 Drehen Sie die Schrauben G  mit dem Innen-
sechskant H  fest.

8.	 Stellen Sie das Produkt auf die Füße.
9.	 Legen Sie den Deckel D  auf, siehe Abb. F.

HINWEIS!
-	 Empfindliche Böden können durch die Füße ver-

kratzt werden. 
-	 Vermeiden Sie es, das Produkt über den Boden 

zu schieben.
-	 Stellen Sie das Produkt bei sehr empfindlichen 

Böden auf einen Teppich oder Ähnlichem.

Gilt für 479498-24-B
Siehe Seite 4, Abb. B bis E
1.	 Falten Sie die Verstärkung B  auseinander. 
2.	 Stecken Sie die Verstärkung B  in die Außenhülle 

A , siehe Abb. B.
3.	 Stecken Sie die Bodeneinlage C  in die Verstär-

kung B  und drücken Sie diese bis in den Boden, 
siehe Abb. C.

	 Achten Sie darauf, dass die Schlaufe wie abge-
bildet oben ist, sodass Sie die Bodeneinlage C  
daran wieder herausziehen können. 

4.	 Schlagen Sie den überstehenden Stoff der Au-
ßenhülle A  über den Rand der Verstärkung B , 
siehe Abb. D.
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5.	 Legen Sie den Deckel D  auf, siehe Abb. E. 

2 VORSICHT!
Gefahr von Sachschäden!

Das Produkt darf nicht überlastet 
werden.
Belasten Sie das Produkt nur bis zur max. 

Gewichtsangabe von 110 kg. 

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt ist keine Steighilfe.
Sie können stürzen und sich verletzen.

7.	 Reinigungs- & Pflegehinweise
HINWEIS!

Gefahr von Sachschäden!

Das Produkt oder Teile des Produkts dürfen nicht in 
der Waschmaschine gewaschen, gebleicht, im Trock-
ner getrocknet, gebügelt oder chemisch gereinigt 
werden.
-	 nur mit einem feuchten Lappen reinigen
-	 benutzen Sie nur ein mildes Reinigungsmittel 
-	 keine scharfen Reinigungsmittel bzw. Chemikali-

en verwenden
-	 keine scharfkantigen Produkte, wie z. B. Spach-

teln oder Ähnliches verwenden, sie können die 
Oberfläche beschädigen

8.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen

04

PE-LD

Die Verpackung und die An-
leitung bestehen aus umwelt-
freundlichen Materialien, 

die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über den normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Über Entsorgungsmöglichkeiten 
des Produkts informieren Sie sich bitte bei Ihrer Ge-
meinde-/Stadtverwaltung oder in Ihrer Lidl-Filiale.

9.	 Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie er-
halten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 

Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Die-
se Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benö-
tigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelan-
sprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlini-
en sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Mate-
rial- und Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, die aus Glas 
gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt 
oder nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Anleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Anleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
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waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
sorgen, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (IAN) 479498_2410 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceadresse übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie dieses und vie-
le weitere Handbücher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
479498_2410 Ihre Anleitung öffnen.

10.	Inverkehrbringer
TRADIX GmbH & Co. KG 
Schwanheimer Str. 132 
DE-64625 Bensheim/GERMANY

11.	 Serviceadresse
TRADIX SERVICE-CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
DE-63128 Dietzenbach/GERMANY 
 
Hotline: 00800 / 30012001 (kostenfrei, Mobilfunk 
abweichend) 
E-Mail: tradix-de@sertronics.de 
E-Mail: tradix-at@sertronics.de 
E-Mail: tradix-ch@sertronics.de 
 
12 /2024 

Tradix Art.-Nr.: 479498-24-A, -B

IAN 479498_2410
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TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim 
GERMANY

Serviceadresse:
TRADIX SERVICE-CENTER
Hotline: 00800 30012001

Stav informací ∙ Stand der Informationen:  
12 /2024
Tradix Art.-Nr.: 479498-24-A, -B

IAN 479498_2410
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